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國立陽明交通大學 

授予學位中英文名稱訂定注意事項 
 

114 年 12 月 23 日 114 學年度第 2 次教務會議審議通過 

壹、授予學位中英文名稱訂定規則 

一、各院、系、所、學位學程(以下簡稱各系所)應依據教育部學位授予法、各類

學位名稱訂定程序授予要件及代替碩士博士論文認定準則、大學各系、所、

學位學程及專班授予學位中、英文名稱參考手冊及本校學則訂定授予學位中

英文名稱。 

二、各系所須先經教育部核准設立、調整後，始得依其核准之系所名稱授予學位。

授予學位名稱須由各系所擬議後，經各教學單位相關會議審議通過，填具本

校新增/變更授予學位申請單，並提教務會議審議通過後實施。同一學年度

以授予相同學位名稱為原則。 

三、各系所變更學位名稱前，應先行與師生充分溝通協調及宣導並作成會議紀錄，

並於提送教務會議審議前完成相關配套措施，以避免引發爭議。 

四、學位名稱應符合國際習慣及趨勢（例如：文學學士、理學學士、商學學士、 

工學學士、農學學士、醫學學士等），並參酌教育部公告中英文學位名稱參

考手冊，不宜逕以系所名稱自創學位名稱，導致學生就業或進修進行學歷驗

證時，其學位不被認可。 

五、同一學院內之學位名稱宜有一致性規範，且同一系所不同學制之學位名稱原

則應一致，另該領域有其他規範，應一併符合相關規定；如醫學領域之博士

學位，醫師組授予醫學博士，非醫師組授予理學博士。 

六、同一教學單位要頒給不同學位時，需依學術領域、修讀課程及要件，並應訂

定明確規範，如音樂研究所分別授予藝術學碩士/音樂碩士；建築研究所分

別授予理學碩士/建築碩士，相關規範應明訂於修業規章內。 

七、前項授予學位中英文名稱如與教育部公告之學位名稱參考手冊不同時，應詳

述名稱不同之原因，如係參考國外學校者，應檢附佐證資料(如國外學校授

予學位名稱、課程資料等)及說明文件。 

八、學位名稱訂定應依據各系所之發展方向、課程內容及修課性質所屬學術領域

而訂定之，非完全依隸屬學院而定，無論中、英文學位名稱均務期名實相符，

且宜中英對應，惟英文名稱應以符合國際慣例為優先。前述學術領域可參考

中華民國學科標準分類所訂之領域，包括：「教育」、「藝術與人文」、「社

會科學、 新聞學及圖書資訊」、「商業、管理及法律」、「自然科學、數
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學及統計」、「資訊通訊科技」、「工程、製造及營建」、「農業、林業、

漁業及獸醫」、「醫藥衛生及社會福利」、「服務」及「其他」等。 

九、為尊重院系所專業與特色，各院系所依其性質自行判斷後決定學位名稱授予

「XX 學學士、XX 學碩士、XX 學博士」或「XX 學士、XX 碩士、XX 博

士」。原則上學術導向之學位名稱，建議用「XX 學學士、XX 學碩士、XX 

學博士」；實務專業導向或藝術領域以創作為導向之學位名稱，則可用「XX 

學士、XX 碩士、XX 博士」，或在學位名稱前加「實務」二字。 

十、英文學位名稱可用加註方式表示其專業學科，宜統一使用「英文學位名稱 in 

專業學科」，惟英文縮寫應簡潔，不宜附加專業學科。例如管理學碩士主修

科技管理者，其英文學位名稱可為「Master of Business Administration」或

「Master of Business Administration in Technology Management」，但其英文

學位名稱之縮寫均應為 M.B.A.，不宜寫成 M.B.A.T.M.。 

十一、百川學士學位學程依學生所修讀的專業核心課程，授予相應之學士學位。

其中，自主化學程之學位授予，應依百川學士學位學程自主化學習要點規

定，經自主化學習審議委員會審查，並經教務會議通過後，核定授予本校

現有之中、英文學士學位名稱。 

十二、校自學學士學位領域名稱訂定規則及授予學位名稱如下： 

  (一)校自學學士學位領域名稱訂定規則： 

1. 融合修讀之微學程、學分學程、跨域學程等，組創具涵義與創新性之名

稱。 

2. 應與校內現行學系或學位學程名稱具明顯區隔性。 

3. 鼓勵涵蓋前瞻科技視野，並能呼應自己定義的未來跨域學習目標。 

4. 如須使用連接詞，請統一使用「與」字。 

5. 中文名稱字數以12 字內為原則、中英文名稱意涵須一致。 

  (二)校自學學士(Self-directed Interdisciplinary Program)授予學位名稱如下： 

1. 跨領域之文學學士/Bachelor of Arts in Interdisciplinary Studies (B.A. in 

Interdisciplinary Studies)。 

2. 跨領域之理學學士/Bachelor of Science in Interdisciplinary Studies (B.S. in 

Interdisciplinary Studies)。 

3. 跨領域之工學學士/Bachelor of Science in Interdisciplinary Studies (B.S. in 

Interdisciplinary Studies)。 

貳、授予學位中、英文名稱辦理時程如下： 

一、送件時間：提案單位應於教務會議開會前 2 週完成簽核，加會註冊組始得排

入議程審議。 

二、校內審議時間： 
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(一)經教育部核准增設之各系所，至遲應於增設學年度第一學期結束前完成。 

(二)經教育部核准調整（含整併、更名）之各系所，至遲應於調整學年度前完

成。 

(三)各系所變更學位名稱，至遲應於實施學年度前完成。 

參、送件資料 

一、各系所及所屬學院相關會議記錄。 

二、申請表： 

(一)國立陽明交通大學新增/變更授予學位申請單。 

(二)增設案授予學位中英文名稱一覽表(附表 1)。 

(三)變更授予學位中英文名稱一覽表(附表 2)。 

三、學位授予名稱若與教育部參考手冊名稱不同或未編列者、同一系所不同學制

學位名稱不同者、同一教學單位同一學制要頒給不同學位者，應檢送學位授

予說明及課程規劃等說明文件資料。 
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國立陽明交通大學 □新增/□變更授予學位申請單(內容灰字為範例說明) 

申請日期：  年  月  日 

系所名稱 

中文： 

英文： 

新增/變更 

授予學位 

中文全稱：文學碩士 

英文全稱：Master of Arts 英文簡稱：M. A. 

原授予學位 

(新增者請刪除本列) 

中文全稱：藝術碩士 

英文全稱：Master of Fine Arts 英文簡稱：M. F. A. 

實施學年度 自      學年度起實施。 （說明：變更學位者，實施後尚未畢業學生均授予變更後之學位。） 

申請單位 

本案經    年    月    日       學年度第     學期第     次          

學系 系所務會議通過，會議紀錄如附件。 

承辦人 系所主管 

  

申請單位所屬學院 

本案經    年    月    日       學年度第    學期第    次           學

院 院務會議通過，會議紀錄如附件。 

承辦人 院  長 

  

教務處註冊組 

承辦人 組  長 

  

本案業經    年    月    日     學年度 教務會議通過，並依決議自      學年度起實施，會議紀

錄如附件。 

說明： 

1. 訂定學位名稱應注意之原則及教育部修訂之 「 大學各系所（組）授予學位中丶英文名 稱參考手冊」可參考下列網址 

https://ws.moe.edu.tw/001/Upload/4/relfile/7830/68773/c27acc8e-4e6d-4a88-9418-176226b6efb8.pdf 

2. 若單位因獲教育部核准設立或教學需要增設教學主修而新增授予學位者及系所因教學需求而變更授予學位者，請於實

施學年度前一學期通過系所、院相關會議後，完成本表向教務處註冊組提出申請。（建議於每年4月底前提出。） 

3. 經申請後，註冊組將提案至教務會議審議(請申請單位列席教務會議說明)，通過後始得實施。 

4. 系所變更授予學位者，通過後尚未畢業學生均頒發變更後之學位證書，涉及學生權益影響部分，請系所與學生充分溝

通協調及宣導並作成會議紀錄，以避免爭議。 

5. 依教育部臺教高（二）字第1080110022F 號函、臺教高(二)字第1100004764號函，學位名稱由學校依學術領域、修讀課

程及要件訂定，並公告於學校網站周知，免再報部備查。

https://ws.moe.edu.tw/001/Upload/4/relfile/7830/68773/c27acc8e-4e6d-4a88-9418-176226b6efb8.pdf
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○○學年度增設系(所)(組)(學位學程)授予學位中、英文名稱一覽表 
 

名稱 

（全稱） 

學士學位名稱 碩士學位名稱 博士學位名稱 實施年度 檢核 備註 

中文 

全稱 

英文 

全稱 

英文 

縮寫 

中文 

全稱 

英文 

全稱 

英文 

縮寫 

中文 

全稱 

英文 

全稱 

英文 

縮寫 

入學學

年度 

畢業學 

年度 

同參考 

手冊名稱 

與參考手冊名稱 

不同或未編列 

(請檢附系所學位授予等說

明及課程規劃等相關資料) 

 

範例：

中國文

學所 

   文學

碩士 

Master 

of Arts 

M. A. 文學

博士 

Doctor of 

Philosophy 

Ph. D. 113 115 語文學門

3 

  

               

               

      單位主管：                                              院長： 

備註： 

一、名稱欄：請填寫教育部核定之全稱。 

二、檢核欄：註明是否與教育部編印之「大學各系、所、學位學程及專班授予學位中、英文名稱參考手冊」名稱相同。例如中國文學系授
予文學學士係參考手冊內 02 藝術及人文領域－023 語文學門，第 3 列系所授予之學位名稱，檢核欄填寫為「語文學門 3」。」 

(大學各系、所、學位學程及專班授予學位中、英文名稱參考手冊請參閱：http://dgaa.site.nthu.edu.tw/var/file/209/1209/img/360/885539589.pdf。) 

三、需於畢業證書上加註之內容亦請於備註欄說明，以茲明確。加註項目字數為 1 5 個字元以內(含標點符號及空白），各系所於提案加註
時，請事先詢問註冊組。 

附表 1 增設案授予學位中英文名稱一覽表 
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○○學年度系(所)(組)(學位學程)變更授予學位中、英文名稱一覽表 
 

名稱 

（全稱） 

學士學位名稱 碩士學位名稱 博士學位名稱 實

施

學

年

度 

檢核 備註 

中文 

全稱 

英文 

全稱 

英文 

縮寫 

中文 

全稱 

英文 

全稱 

英文 

縮寫 

中文 

全稱 

英文 

全稱 

英文 

縮寫 

同參考 

手冊名稱 

與參考手冊名稱 

不同或未編列 

(請檢附系所學位授予等說

明及課程規劃等相關資料) 

 

範例： 

資訊工

程學系 

工學

學士 

Bachelor 

of 

Science 

B. S.       113 資訊通

訊科技

學門 25 

 1.變更原因：取
消分組 
2.原學位名稱：

理學碩士 

              

         單位主管：                                              院長： 

備註： 

一、名稱欄：請填寫教育部核定之全稱。 

二、實施學年度：系(所)(組)(學位學程)調整者，自教育部核准生效之日起(例如教育部核准自 108 學年度起更名，填寫「實施學年度為
108」)；如非屬調整者，實施學年度為系(所)(組)(學位學程)擬定開始實施新學位名稱之學年度。在校生均頒發變更後系(所)(組)(學位學
程)之學位證書。。 

三、檢核欄：註明是否與教育部編印之「大學各系、所、學位學程及專班授予學位中、英文名稱參考手冊」名稱相同。例如資訊工程學系
授予工學學士係參考手冊內 06 資訊通訊科技領域－061 資訊通訊科技學門，第 25 列系所授予學位名稱，檢核欄填寫為「資訊通訊
科技學門 25」。(大學各系、所、學位學程及專班授予學位中、英文名稱參考手冊請參閱：
http://dgaa.site.nthu.edu.tw/var/file/209/1209/img/360/885539589.pdf。) 

四、需於畢業證書上加註之內容亦請於備註欄說明，以茲明確。加註項目字數為 1 5 個字元以內(含標點符號及空白），各系所於提案加註
時，請事先詢問註冊組。 

五、請於備註欄內註明變更學位授予名稱之原因及變更前之學位授予名稱。 

附表 2 變更授予學位中英文名稱一覽表 


